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Unerhört

Sprachkompetenz im Bundeshaus Hans Abplanalp

Die
35 000 Bundesbeamten müssen

ihre Sprachkompetenz in den drei
wichtigsten Landessprachen mittels

Testbogen eigenständig überprüfen.
Davon befreit sind die Bundesräte, welche aber
nach <Nebelspalter>-Recherchen in eigener
Regie beschlossen haben, zur Förderung
ihrer Kenntnisse in Deutsch und Französisch
während der Bundesratssitzungen jeweils
nicht in ihrer Muttersprache zu sprechen.

Leuthard: Chers collègues, aujourd'hui
nous discutons d'abord sur le sujet du
tourisme en Suisse.

Schneider-Ammann: Oui, tourisme, c'est
bon pour la santé.

Berset: Richtig, Johann, wir müssen das

Tourismus förderen, aber aufpassen,
welches Projekt. Das künstlische Schnee und
Bikerpisten werden immer gefährlischer.
Immer mehr Unfall und dann: die Prämien

für Krankenkasse schon wieder steigen!
Parmelin: Aber Bikerpiste wir auch nützen
für Militärvelo. Weil Schweizer Volk keine

Flugzeuge will, wir jetzt setzen in Armeereform

auf Militärvelo: umweltgentil, billig,
fährt auch in das Berge, in ganze Land.
Maurer: Bravo, Guy, je fais beaucoup
vélo avec mon vieux vélo militaire,
à Kandersteg.
Sommaruga: Mon Luc et moi, nous allons
à pied quand nous avons une heure
ensemble. Mais c'est rare. Je propose des
chemins pour des familles, partout. Aussi
des chemins plats pour les gens avec
arrière raison de migration.
Schneider-Ammann: Nous construisons
les chemins avec les vieux après 50

qui n'ont pas un job. Et avec des vieux
machines de ma fabrique à Langenthal.
Je donne gratuit.
Sommaruga: Et avec les migrants.
Parmelin: Und mit das Zuvielschützer.
Berset: Zivildienstler, Guy.
Parmelin: Ist doch Jean was Henri.

Maurer: Oui, et c'est bien-marché.
Burkhalter: Rischtig. Aber wir sollten
fördern auch das Tourismus in meine Jura.

Picknickplätze und Erlebnisplätze für
Familien und Kinder in das Windpark auf
das Hügel von dem Jura. Dort, ich kann
auch spazieren gehen mit ausländische
Politiker, wie früher Adolf Ogi im Gastern-
tal. Das rauscht, non, eh, berauscht.
Schneider-Ammann: Et c'est bon pour
la santé.

Parmelin: Und für Militärvelo.
Berset: Und für Krankenkasse.
Maurer: Et pour les hors-pays.
Sommaruga: Et pour Luc et moi.
Leuthard: Et pour notre prochain voyage
de groupe. - Je suis très heureux que vous
voulez tous faire quelque chose pour le

tourisme en Suisse. Encore des questions?
Maurer: Combien de l'argent je donne
comme chef?

Leuthard: Un millions pour chaque de

nous. D'accord?
Tous: D'accord!

ANZEIGE

Entdecken Sie die Welt
der Tiere und der Natur! www.tierwelt.ch/abo


	Unerhört : Sprachkompetenz im Bundeshaus

